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Dfive nez zacnete zachazet se zbrani, seznamte se s timto navodem a zvlasté s nasledujicimi bezpecnostnimi

pokyny.

Nespravné a nedbalé zachazeni se zbrani muze zplsobit neimysiny vystrel, ktery mGze mit za nasledek zranéni, smrt
nebo $kodu na majetku. Stejné nasledky mohou mit svévolné Upravy, koroze nebo pouzivani nepredepsanych nebo

poskozenych naboju. V téchto pfipadech nemlize vyrobce nést za vzniklé nasledky odpovédnost.

Predtim, nez byla tato zbrari dana do prodeje, byla pfezkousena, peclivé prohlédnuta a zabalena. CZ nemtize kontrolovat

zachazeni se zbrani potom, co opusti tovarnu. Proto si pfi koupi této zbrané ovérte, Ze je nenabitd a neposkozena.
Tato pfirucka s instrukcemi by méla byt vzdy ke zbrani pfilozena a to i v pfipadé, Ze ji nékomu pujcite nebo prodate.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

0 N O O A~ W N B

13.
14.
15.

16.

Dbejte dodrzovani bezpecnostnich pokynli pro bezpecnost vasi a bezpecénost ostatnich.

. Vzdy zachazejte se svou zbrani, jako kdyby byla nabita.

. Nikdy svou zbrani nemifte na cokoliv, na co neminite stfilet.

. Nikomu nevéfte, Ze zbrari neni nabita.

. Nez zbran odlozite nebo pfedate jiné osobé, vzdy se pfesvédtte, Ze neni nabita.
. Zbran prechovaveijte nenabitou, se spusténym bicim mechanismem.

. Nikdy nepouzivejte zbran k jinému Gcelu nez ke strelbé.

. Nikdy nenechaveijte zbrar natazenou a nabitou bez dozoru.

. Pred nabitim zbrané se presvédcte, Ze vyvrt hlavné, komora a zavér jsou Cisté a bez prekazek. Zbrar znedisténou od strelby co

nejdfive vycistéte.

. Pouzivejte pouze Cisté, suché, originalni tovarné vyrobené strelivo vysoké kvality v dobrém stavu, pfislusné pro razi vasi zbrané.
10.
11.
12.

Pred stfelbou nebo béhem stfelby nepijte alkoholické napoje a neuzivejte drogy.
Pokud to okolnosti umozni, pouziveijte pfi stfelbé chranice sluchu a ochranné strelecké bryle.

Kdyz je zbrarfi nabita, méjte pojistku v poloze zajisténo az do okamziku, kdy jste pfipraveni ke strelbé. Pfi odjiStovani mifte do
bezpecného prostoru.

Neblokuijte vyhozné okénko a dbejte na to, aby nikdo neprekazel ve sméru vyhozené nabojnice.
Nemackejte spoust a nedavejte prsty do chranitka spousté, pokud nemifite na cil a nejste pfipraveni stfilet.

Nez stisknete spoust, jesté jednou si zkontrolujte vas cil a prostor za nim. Stfela mizZe letét skrze nebo mimo vas cil jesté nékolik
stovek metra.

Nikdy nestfilejte na tvrdy povrch jako je kdmen nebo na vodni hladinu.
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17.
18.
19.

20.
21.
22.

23.

Nestfilejte ze zbrané pobliz zvifete, pokud neni na tento hluk vycvi¢eno.

Pokud drzite zbran, nikdy se neoddavejte "hrubym Zertam".

Selhani vystfelu: V pfipadé, Zze nedojde k vystfelu, drzte zbran namifenou na cil nebo do bezpeéného prostoru a pockejte tficet
sekund. Pokud nastal zpozdény zapal, naboj do tficeti sekund vystreli. Jestlize k vystfelu nedojde, vyjméte naboj z hlavné a
prohlédnéte jej. Je-li otisk od Uderniku na naboji slaby nebo zadny, nechte pred dalsi stfelbou zbrar prohlédnout kvalifikovanym
zbrojifem.

Pred ¢isténim, skladovanim nebo dopravou se vzdy presvédcte, Ze vase zbrar neni nabita.

Zbrari a stfelivo pfechovaveijte v oddéleném a uzaméeném prostoru mimo dosah a dohled déti a nepovolanych osob.

Nikdy neupravuijte soucastky zbrané. Muzete tak zavaznym zpUsobem narusit jeji spravnou funkci nebo bezpeénost.

Pamatuijte, Ze koroze, pouziti vadnych naboju, pad zbrané na tvrdy povrch nebo jiné "hrubé zachazeni" muze zpUsobit poskozeni,
které nemusi byt na prvni pohled patrné. Pokud k né¢emu takovému dojde, nechte zbrari provéfit u odbornika.
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NAZVOSLOVIi A POPIS

Brokové kozlice, brokova dvojka a samonabijeci brokovnice CZ-USA jsou uréeny pro loveckou a sportovni stfelbu naboji raze 12
nebo 20 odpovidajici predpisim CIP (Mezinarodni organizace pro zkouseni rucnich palnych zbrani a stfeliva) nebo SAAMI (americka
norma pro zbrané a stfelivo). Ke stfelbé Ize pouzit naboje s naplni olovénych i ocelovych brokd bézného vykonu. Oznaceni zbrang, raze a
délka nabojové komory jsou uvedeny na boku hlaviiové objimky.

Do produktové fady brokovych kozlic patfi provedeni Mallard, Redhead, Woodcock, Canvasback, Upland Ultralight a Sporting.
Provedeni Ringneck je vyrabéno jako brokova dvojka. Provedeni dodavané pod oznaéenim CZ 712 a CZ 912 jsou konstrukéné navrzeny
jako samonabijeci brokovnice.

Soucasti systému zbrané jsou vyrobeny z konstrukénich oceli. Povrchova ochrana je provedena alkalickou oxidaci. Pazba a
predpazbi jsou z ofechového dfeva a jejich Gchopové ¢asti jsou opatfeny rybinou.

Mezi charakteristické vlastnosti vSech provedeni patfi:

- dobré drzeni v kazdé ruce

- dobré vyvazeni zbrané zaru€uje pohotové a snadné zamifovani
- dobré vysledky pfi pudové stielbé (bez mifeni)

- nizky odpor spousté

- vysoka presnost stfelby

- vysoka Zivotnost

- vysoka spolehlivost
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POKYNY PRO POUZiVANi

Strelivo

Pouzivejte vyhradné naboje tovarni vyroby prislusné raze, které odpovidaji predpisim CIP (Mezinarodni organizace pro zkouseni
ruénich palnych zbrani a stfeliva) nebo SAAMI (americkd norma pro zbrané a stielivo). Pouziti jinych naboju mize zpusobit poskozeni
zbrané nebo zranéni stfelce.

Nabijeni zbrané
PRI NABIJENI MEJTE ZBRAN VZDY ZAMIRENOU DO BEZPECNEHO PROSTORU!
Brokova kozlice

Oteviete zbran (obr. 1) zatlacenim klicky zavéru palcem pravé ruky doprava (na doraz) a souc¢asné levou rukou tlacte hlaveri dolli (na
doraz).

UJISTETE SE, ZE JE POJISTKA VE STAVU ZAJISTENO (SAFETY ON) - pojistka je posunuta dozadu, pismeno "S" je viditelné.
Vlozte naboje odpovidajici razi zbrané a délce nabojové komory - viz obr. 2, strana 3 originalniho navodu.

Uzavfete zbrafi vracenim hlavné do ptivodni polohy. UPOZORNENI: ZBRAN JE NYNi NABITA! Zamifte do bezpe&ného prostoru,
presurite pojistku do pfedni polohy (pismeno "S" je zakryto pojistkou) a stisknéte spoust pro zahajeni strelby - viz obr. 3, strana 3
originalniho navodu.

Volba poradi stfelby (pouze u modelu s jednospousti) se nastavuje po pfesunuti pojistky do polohy zajisténo (SAFETY ON), pismeno
"S" je viditelné.

Presufite voli¢ pofadi stfelby, umistény uvnitf pojistky, DOPRAVA (poloha "U") chcete-li, aby jako prvni vysttelila SPODNI hlavef. Po
vystielu ze spodni hlavné muZete z horni hlaveri vystelit po dal$im stisknuti spousté - viz obr. 4, strana 3 originalniho navodu.

Presuiite voli¢ pofadi stfelby, umistény uvnitf pojistky, DOLEVA (poloha "O") chcete-li, aby jako prvni vysttelila HORNI hlaveri. Po
vystielu z horni hlavné muzete z dolni hlavné vystrelit po dal$im stisknuti spousté - viz obr. 5, strana 3 originalniho navodu.

Po ukonceni stielby oteviete zbrar zatlacenim klicky zavéru palcem pravé ruky doprava (na doraz) a soucasné levou rukou tlacte
hlaveri dolt (na doraz). Vyhazovace vystfelené nabojnice vyhodi. V pfipadé, Ze nebyl naboj odpalen, vyhazovac jej pouze povytdhne pro
snadnéj§i vyjmuti - viz obr. 6, strana 3 originalniho navodu.

(5J
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UPOZORNEN;:

ZBRAN NENi VYBAVENA AUTOMATICKOU POJISTKOU. ZBRAN JE SPRAVNE UZAMCENA, JE-LI KLICKA ZAVERU KOLMO
PROTI CELU HLAVNI! NENi-LI V POLOZE KOLMO K CELU HLAVNi A/NEBO JE VULE MEZI CELEM HLAVNi A BASKULI, MUZE
DOJIT, PRI ODJISTENE POJISTCE A STISKNUTI SPOUSTE, K VYSTRELU! TAKOVATO MANIPULACE JE ZAKAZANA!

Choke

Velikost zahrdleni je vyznaéena sadou zafez(i na konci choke. UPOZORNENI: Je zakazano kontrolovat velikost zahrdleni, montovat
a demontovat choke, pokud je zbrafi nabita. Tyto ¢innosti Ize provadét pouze pfi vybité a oteviené zbrani - viz obr. na strané 3 originalniho
navodu.

Brokova dvojka

Otevrete zbrari zatlaGenim klicky zavéru palcem pravé ruky doprava (na doraz) a soucasné levou rukou tlaéte hlavné dolu (na doraz)
- viz obr. 1, strana 6 originalniho navodu.

UJISTETE SE, ZE JE POJISTKA VE STAVU ZAJISTENO (SAFETY ON) - pojistka je posunuta dozadu, pismeno "S" je viditelné.
Vlozte naboje, odpovidajici razi zbrané a délce nabojové komory - viz obr. 2, strana 6 originalniho navodu.

Uzavfete zbrafi vracenim hlavné do ptivodni polohy. UPOZORNENI: ZBRAN JE NYNi NABITA! Zamitte do bezpe&ného prostoru,
presurite pojistku do pfedni polohy (pismeno "S" je zakryto pojistkou) a stisknéte spoust’ pro zahajeni stfelby - viz obr. 2, strana 6
originalniho navodu.

Volba poradi stfelby (pouze u modelu s jednospousti) se nastavuje po pfesunuti pojistky do polohy zajisténo (SAFETY ON), pismeno
"S" je viditelné.

Presufite voli¢ pofadi stfelby, umistény uvnitf pojistky, DOLEVA (poloha "L"), chcete-li, aby jako prvni vystfelila LEVA hlave. Po
vystielu z levé hlavné muZete z pravé hlavné vystrelit po dal§im stisknuti spousté - viz obr. 3, strana 6 originalniho navodu.

Presufite voli& pofadi stfelby, umistény uvnitf pojistky, DOPRAVA (poloha "R"), chcete-li, aby jako prvni vysttelila PRAVA hlavef. Po
vystielu z pravé hlavné muzete z levé hlavné vystrelit po dal$im stisknuti spousté - viz obr. 4, strana 6 originalniho navodu.

Po ukonceni stielby oteviete zbrar zatlacenim klicky zavéru palcem pravé ruky doprava (na doraz) a soucasné levou rukou tlacte
hlaveri dolt (na doraz). Vyhazovace vystielené nabojnice vyhodi. V pfipadé, Ze nebyl naboj odpalen, vyhazovaé jej pouze povytadhne pro

snadnéjsi vyjmuti - viz obr. 5 originalniho navodu.
LJ
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UPOZORNEN;:

ZBRAN NENi VYBAVENA AUTOMATICKOU POJISTKOU. ZBRAN JE SPRAVNE UZAMCENA, JE-LI KLICKA ZAVERU KOLMO
PROTI CELU HLAVNI! NENI-LI V POLOZE KOLMO K CELU HLAVNI A/NEBO JE VULE MEZI CELEM HLAVNI A BASKULI, MUZE
DOJIT, PRI ODJISTENE POJISTCE A STISKNUTI SPOUSTE, K VYSTRELU! TAKOVATO MANIPULACE JE ZAKAZANA!

Choke

Velikost zahrdleni je vyznaéena sadou zafez(i na konci choke. UPOZORNEN:I: Je zakazano kontrolovat velikost zahrdleni, montovat
a demontovat choke, pokud je zbrafi nabita. Tyto ¢innosti Ize provadét pouze pfi vybité a oteviené zbrani - viz obr. na strané 6 originalniho
navodu.

Cz712/Cz912

Samonabijeci brokovnici CZ 712 / CZ 912 je nejprve potieba uvést do stavu, kdy podava¢ umozni vkladani naboju do zasobniku.
Provedte proto natazeni zavéru dozadu az do jeho krajni polohy, kde zUstane zachycen. Poté uchopte zbrar zespodu a vypustte zavér
zpét do predni polohy stlaéenim zachytu zavéru umisténého na bocni sténé pouzdra (obr. 2). Pfi tomto ukonu davejte pozor, aby nedoslo
ke zranéni! Zajistéte zbrar ruénim presunutim pojistky (viz. kapitola "Manipulace s pojistkou"). Naboje postupné zasouveijte do zasobniku
umisténého v predpazbi vlozenim na podavac a poté zatlaGenim dopiedu ve sméru strelby, az dojde k jejich iplnému zasunuti. Jakmile je
v zasobniku pozadovany pocet nabojl, stlacte zapadku podavace (obr. 3), aby do$lo k vysunuti ndboje ze zasobniku. Po opétovném
natazeni zavéru a jeho vypusténi dojde k podani naboje do nabojové komory a k napnuti biciho mechanismu. V tomto stavu je zbran
nabita a zajisténa proti nahodnému vystielu.

Prebijeni zbrané

Vystfelené nabojnice nahradte plnymi naboji poté, co zbrari oteviete (zlomite). Vyhazovace vystfelené nabojnice vyhodi z komor. V
pfipadé, Ze nebyl naboj odpalen, vyhazovac jej pouze povytahne.

Po vystfelu jsou u provedeni CZ 712 / CZ 912 vystfelené nabojnice automaticky vyhazovany ze zbrané skrz vyhozné okénko a
nasledné dojde i k podani dal$iho naboje do nabojové komory. Po vystieleni posledniho naboje zlstane zavér zachycen v zadni poloze.

()
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Vybijeni zbrané

U provedeni CZ 712 / CZ 912 natahnéte zavér dozadu ¢imz dojde k vytazeni a vyhozeni naboje z nabojové komory. Zavér vypustte
zpét do predni polohy. Naboje ze zasobniku vyjmete tak, Ze zatladite podava¢ dovniti a stisknete zachytu zavéru (obr. 4). Naboje, které
jsou stlaceny pod pruzinou postupné vyskoci ze zasobniku. Vysouvané naboje pfidrzujte palcem, ktery pfesurite co nejblize smérem k
nabojové komore nebot sila pruziny zasobniku vysunuje naboje pomérné energicky a mohlo by dojit ke zranéni prstu.

Manipulace s pojistkou

Za ucelem zajisténi zbrané je potieba pojistku ruéné pfesunout smérem dozadu, ¢imz se zablokuje spoustovy mechanismus (obr. 5).
Presunutim pojistky ve sméru stfelby zbran odjistite. Pojistku odjiStujte az tésné pfed stfelbou, v dobé, kdy uz je zbrarn zamifena do
bezpecného prostoru. Zajisténi Ize kdykoliv provést presunutim pojistky smérem dozadu.

Samonabijeci brokovnice CZ 712 / CZ 912 je vybavena manualni dvoupolohovou pojistkou umisténou v luc¢iku spousté. Zajisténi
zbrané se provadi po zatlaceni pojistky z levé strany (obr. 6), ¢imz dojde k zablokovani spoustového mechanismu a neni mozné stisknout
spoust.

Zmeéna kapacity zasobniku

Samonabijeci brokovnice CZ 712 / CZ 912 je dodavana s omezenou kapacitou zasobniku na 2 naboje, ale po vyjmuti pfidavné zatky
zasobniku Ize vyuzit piné kapacity 4 naboji. Zatku je mozné demontovat az po vySroubovani uzavéru zasobniku a vyjmuti pojistné krytky
(obr. 7). Po vyjmuti zatky zasobniku je nutné zamontovat pojistnou krytku jejim pootoenim zpét. Pfi této demontazi budte velmi opatrni,
aby nedoslo ke zranéni protoZe pojistna krytka je pod tlakem pruziny.

Nastaveni mifidel

Vyskova korekce se u brokovych hlavni provadi vyménou musky za vyss$i nebo nizsi.

Opticky zamérovac

Montaz optického zaméfovace a nastreleni zbrané je vhodné svéfit odborné dilné.

Lo
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Sada vyménnych choke

Prehled a znaceni dodavanych choke je uvedeno v nasledujici tabulce. Jednotlivé choke jsou na Usti opatfeny shodnou znackou,
jaka je uvedena ve sloupci "Oznaceni".

Choke Typ pro olovéné broky Typ pro ocelové broky Oznaceni Doporucené pouziti

4/4 * FULL Nedoporucuje se O Lov vodniho ptactva

3/4 * * IMP MOD FULL O Lov vodniho ptactva

214 * kK MOD IMP MOD o Lov divokého ptactva

1/4 Tk hk IMP CYL MOD Lov divokého ptactva

Cylinder v oL IMP CYL { Lov divokého ptactva
Vysvétlivky:

IC - Improved Cylinder, M - Modified Choke, IM - Improved Modified Choke, F - Full Choke

UPOZORNENI:

Nikdy s choke neprovadéjte zadné operace dokud nebude zbrari vybita a manipulace s ni naprosto bezpeéna!

(w0
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POKYNY PRO UDRZBU

Rozborka pro Cisténi

Na uzamcené zbrani vyklopte zapadku predpazbi (obr. 8), pfi sou¢asném lehkém pfitlaceni pfedpazbi k hlavni. Pfedpazbi odejméte
od hlavni. Pouzdro zbrané uchopte pravou rukou a hlavné levou. Zatlacenim na klicku odemcete zavér a hlavné otacejte kolem cepu. Po
oto€eni o cca 40° je mozné hlavné z ¢epu vysunout.

U provedeni CZ 712 / CZ 912 nejdfive vySroubujte a sejméte uzavér zasobniku umistény na konci predpazbi. Poté vysurité
pfedpazbi a nasledné i samotnou sestavu hlavné. Ze zavitu na konci zasobnikové tuby sejméte gumovy O-krouzek a nasledné i plynovy
pist (obr. 9).

Zpétna montaz

Klicku zavéru otocte do polohy otevieno az na doraz (bez zachycené klicky nelze hlavné do lGzka viozit). Hlavné viozte do lizka,
nasuiite na ¢ep a otaenim hlavni zbrar uzavrete. Pfedpazbi nasadte na pfedni plochu Iizka a otacivym pohybem, po vodicich plochach
pouzdra, pfitlacte k hlavnim. Zapadka zasko¢i pod hak pfedpazbi. Pro kontrolu spravného slozZeni je vhodné zbrari zlomit a opét uzavfit.

U provedeni CZ 712 / CZ 912 pied zpétnym vloZenim hlavné natdhnéte zavér ponékud dozadu, aby mohlo dojit k Fadnému zasunuti
hlavné do pouzdra. Po zaSroubovani uzavéru zasobniku zkontrolujte jeho bezpe¢né dotazeni a ujistéte se, Ze predpazbi je spravné
zapolohovano do obruby pouzdra.

UPOZORNENI: Zadné dalsi dily nedemontujte. Pokud se domnivate, Ze zbraf vyzaduje sefizeni nebo opravu, svéfte ji odborné dilng!

Cisténi zbrané
Cistéte zbrari
- po kazdém pouziti
- po kazdém navlhnuti
- co nejdfive po stfelbé
- v mirnych klimatickych podminkach nejméné jednou za rok
- v naro¢nych klimatickych podminkach nejméné jednou mésicné

(1)
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Cisténi vyvrtu a nabojové komory

Pokud nebylo ze zbrané stfileno nebo bylo vystifeleno jen nékolik nabojl, vytirejte vyvrt a nabojovou komoru suchym hadfikem
navle¢enym do vytéraku. Hadfiky vymeériujte tak dlouho, az bude posledni kousek ¢isty. Pokud je vyvrt silné znecistén, naneste do néj a do
komory kartackem Cistici roztok, nechte asi 10 minut pusobit (doba pUsobeni se mize u rdznych Cisticich prostredki liSit) a vycistéte
kartackem. Vysuste vyvrt a komoru Cistym hadfikem a zkontrolujte, zda byly vSechny spaliny odstranény. V pfipadé potfeby postup
opakujte.

Vytérak i kartaéek zasouvejte do hlavné od komory, abyste neposkodili Usti hlavné. Kartacek protlacujte celou hlavni, nez zménite
smér pohybu. Pokud byste zménili smér pohybu s kartackem v hlavni, mohl by se kartagek v hlavni vzpficit.

Cisténi ostatnich &asti zbrané

Ostatni kovové ¢asti zbrané cistéte suchym hadfikem, starym kartackem na zuby, mosaznym kartackem nebo dfevénou $krabkou.
Pri Cisténi mizete pouzit i konzervacni olej nebo petrolej. Nikdy v8ak nepouzivejte roztok uréeny pro Eisténi vyvrtu! Ten by mohl zlistat ve
sparach mezi soucastkami a po del$i dobé zpUlsobit korozi. Pfesvédéte se, Ze zbytky hadfiku nebo $tétiny z kartacku neuvizly v zadné
&asti zbrang. Udrzbu pazby provadéjte suchym hadFikem nebo nékterym z prostredki na le$téni nabytku.

Konzervace

Vyvrt, nabojovou komoru a v8echny pristupné kovové soucasti po vycisténi do sucha potiete hadfikem zvihéenym v konzervaénim
oleji nebo poutzijte olej ve spreji. Pfebytecny olej setiete.

Pred stfelbou vytiete vyvrt do sucha. Pouzivate-li zbrar pfi nizkych teplotach, odstrarite olej ze vSech piistupnych ¢asti nebo pouzijte
specialni mazadlo uréené pro tyto podminky. Husté konzervaéni prostredky jako napf. vazelinu pouzivejte jen pro dlouhodobé skladovani
v naro¢nych klimatickych podminkach a pfed pouzitim ji dukladné odstrarite ze vSech ¢asti zbrané.

Nakladani s odpady
Materidly vyrobku a obalu nemaji pfi spravném pouzivani zadné negativni dopady na zdravi ¢lovéka ani Zivotni prostrfedi. V pfipadé
nutnosti odstranéni vyrobku nebo jeho obalu plati, Ze kovové soucasti (ocel a barevné kovy), plasty, dfevo, papir a lepenka se ukladaji

oddélené do sbérnych nadob k tomu uréenych.
12
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TECHNICKA DATA

Provedeni Raze Délklfonmibr(;ljové Délka hlavné Choke Spoust Vyhazovaé Hm[(l:g}ost
Mallard 12 3" 28" vyménna sada 2 spousté ne 3,35
Mallard 20 3" 28" vyménna sada 2 spousté ne 3,00
Redhead 12 3" 28" vyménna sada 1 spoust ano 3,50
Redhead 20 3" 28" vyménna sada 1 spoust ano 3,00
Ringneck 12 3" 28" vyménna sada 1 spoust’ ne 3,30
Ringneck 20 3" 28" vyménna sada 1 spoust’ ne 2,90
Ringneck 410 76 mm 28" vyménna sada 1 spoust ne ~ 3,20
Woodcock 12 3" 28" vyménna sada 1 spoust’ ano 3,50
Woodcock 20 3" 28" vyménna sada 1 spoust’ ano 3,15
Canvasback 12 3" 28" vyménna sada 1 spoust’ ne 3,40
Upland Ultralight 12 3" 28"/ 26" vyménna sada 1 spoust ne 2,70
Sporting 12 2 3/4" 30" vyménna sada 1 spoust ano 4,08
Bobwhite 12 76 mm (3") 28" vyménna sada 2 spousté ne 3,17
Bobwhite 20 76 mm (3") 28" vyménna sada 2 spousté ne 3,17
Bobwhite 410 76 mm (3") 26" IC/MOD 2 spousté ne 3,17
Hammer Coach 12 76 mm (3") 20" pevné (C/C) 2 spousté ne 3,04
CZ 612 HC-P 12 3" 20" C 1 spoust Pump Action 2,90
Cz712 12 3" 28" F/IM, C 1 spoust’ automaticky 3,58
CZ 712 Utility 12 76 mm (3") 20" vyménna sada 1 spoust ano 2,99
CzZ 912 12 3" 28" vyménna sada 1 spoust automaticky 3,35
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SEZNAM OBRAZKU

. Otevieni (zlomeni) zbrané

. Stlageni zachytu zavéru u provedeni CZ 712

. Detail zapadky podavace u provedeni CZ 712

. Vybijeni zbrané u provedeni CZ 712

. Pohled na zajiSténou zbran

. Dvoupolohova pojistka u provedeni CZ 712

. Demontaz zatky zasobniku u provedeni CZ 712

. Sejmuti pfedpazbi

© O N O O~ W N P

. Rozborka pro ¢isténi u provedeni CZ 712

Vyrobce si ponechava pravo provést zmény, které povaZuje za nezbytné pro vylepeni svych modeld, nebo aby vyhovél pozadavkim vyrobni nebo

obchodni povahy.
Le ]
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POZNAMKY - NOTES - TPUMEYAHUA
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Before handling the firearm read this manual carefully and observe the following safety instructions.

Improper and careless handling of the firearm could result in unintentional discharge and could cause injury, death or
damage to property. The same consequences can be caused by unauthorized modifications or adjustments, corrosion, or use of
non-standard or damaged ammunition. In these cases the manufacturer shall not be responsible in any manner whatsoever for
the resultant consequences.

Before leaving the factory this firearm was tested, carefully inspected, and packed. CZ cannot accept responsibility for
product handling while in transit, or upon leaving the factory. Therefore, please examine this firearm carefully at the time of
purchase to ensure that it is unloaded and undamaged.

This instruction manual should always accompany the firearm and that even in the case of its loan or sale.

CONTENTS

SAFETY INSTRUCTIONS 17 Choke Tubes 25

THE SHOTGUNS DESCRIPTION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS 26
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SAFETY INSTRUCTIONS

Always follow the safety instructions for your safety and the safety of others.

1.

o N o g M W N

10.
11.
12.

13.
14.
15.

Always handle your firearm as if it were loaded.

. Never point your firearm at anything you do not intend to shoot.

. Never take anyone's word that a gun is unloaded.

. Always make sure that your firearm is not loaded before laying it down, or handing it to another person.
. Always store your firearm unloaded with the striking mechanism released.

. Never abuse your firearm by using it for any purpose other than shooting.

. Never leave a loaded firearm unattended.

. Prior to loading the firearm make sure that barrel bore, chamber, and action are clean and clear of obstructions. Clean a dirtied

firearm immediately so that it will function properly and safely.

. Always use only clean, dry, original high quality commercially manufactured ammunition, which is appropriate to the caliber of your

firearm.
Never drink alcoholic beverages or take drugs before or during shooting.
Always wear safety glasses and ear protection during shooting whenever possible.

Always keep the safety on when the firearm is loaded with cartridge in the chamber, until you are ready to fire. Keep firearm pointed
in a safe direction when disengaging the safety.

Always keep clear and keep others clear of the ejection port.
Never squeeze the trigger or put your finger in the trigger guard until you are aiming at a target and ready to shoot.

Always be absolutely sure of your target, and the area behind it, before you squeeze the trigger. A bullet could travel through or past
your target up to several hundred meters.

2
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16.
17.
18.
19.

20.
21.

22.
23.

Never shoot at a hard surface such as rock, or a liquid surface such as water.

Never fire your firearm near an animal unless it is trained to accept the noise.

Never indulge in "horseplay” while holding your firearm.

Failure to fire: In case of failure to fire hold the firearm keeping it pointed towards the target, or a safe open area and wait 30
seconds. If a hangfire (slow ignition) has occurred, the cartridge will fire within 30 seconds. If the cartridge does not fire, eject the
cartridge and examine it. If the firing pin indent on the cartridge is light, or non-existent, have the firearm examined by a competent
gunsmith.

Always make sure your firearm is not loaded before cleaning, storing or travelling.

Always keep and store your firearm and ammunition in separate locked receptacles out of reach and sight of children and untrained
people.

Never alter any parts of your firearm as the safety and proper function of your firearm could be seriously compromised.

Always be aware that corrosion, use of damaged ammunition, dropping the firearm on hard surfaces or other "coarse treatment"
could cause a damage you may not see. If something like this happens, allow let the firearm to be examined and tested by a
competent gunsmith.
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THE SHOTGUNS DESCRIPTION AND TERMINOLOGY

The CZ-USA shotguns with barrels configuration made as double barrelled over and under, side-by-side and single barrelled semi-
automatic shotgun are designed for hunting and shooting sports when used with ammunition of 12 or 20 gauge conforming to CIP
regulations (International Proof Commission for Firearms and Ammunition) or SAAMI (Sporting Arms and Ammunition Manufacturers’
Institute Inc. of the United States). These shotguns can be shot with shells containing both lead and steel pellets of common power.
Markings of the firearm, gauge and cartridge chamber length are stated on the side of barrel sleeve.

The O/U shotguns line includes following models, i.e. Mallard, Redhead, Woodcock, Canvasback, Upland Ultralight and Sporting.
The Ringneck model is made as side-by-side (SxS) shotgun. The models supplied under designation of the CZ 712 and CZ 912 are
designed as a semi-automatic shotgun.

The parts and components of these firearms’ barrelled action are made of high-grade construction steel. The surface is protected by
alkaline oxidation. The gunstock and forend are made of walnut wood and their gripping surfaces are provided with checkerings.

Characteristic features of all versions are:

- comfortable grip and balance in either hand

- the firearm is well-balanced and consequently quick and easy to aim
- good results at instinctive shooting (without aiming)

- low trigger pull weight

- high accuracy of fire

- long service life

- high reliability
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OPERATING INSTRUCTIONS

Ammunition

Use only factory-manufactured standard ammunition of appropriate caliber, which are in compliance with CIP regulations
(International Proof Commission for Firearms and Ammunition) or SAAMI (Sporting Arms and Ammunition Manufacturers’ Institute Inc. of
the United States). The use of other cartridges could damage the firearm or cause malfunctions or injury to the shooter.

Loading of the Shotgun
ALWAYS MAKE SURE THE FIREARM IS POINTED IN A SAFE DIRECTION WHEN LOADING!

Over and under shotgun

Open the firearm (Fig. 1) by pushing the top lever with the thumb of your right hand to the right (all the way) and at the same time
push the barrel down (all the way) with your left hand.

MAKE SURE THAT THE SAFETY IS ON - safety is moved to the rear and the letter "S" is exposed. Insert shells according to your
shotgun's gauge and chamber length - see Fig. 2, page 3 of the original manual.

Close the firearm by putting the barrel to the initial position. CAUTION: THE FIREARM IS NOW LOADED! Aim to a safe area, move
the safety to the central position (letter "S" is hidden by the safety) and press the trigger to start firing - see Fig. 3, page 3 of the original
manual.

You can select the order of firing (single trigger models only) after moving the safety to SAFETY ON position; the letter "S" is
exposed.

Move the firing order selector located inside the safety to the RIGHT (position "U") if you want to select the BOTTOM barrel to fire
first. After firing the bottom barrel, the top barrel will fire with another pull of the trigger - see Fig. 4, page 3 of the original manual.

Move the firing order selector located inside the safety to the LEFT (position "O") if you want to select the TOP barrel to fire first. After
firing the top barrel, the bottom barrel will fire with another pull of the trigger - see Fig. 5, page 3 of the original manual.

After shooting, open the firearm by pushing the top lever with the thumb of your right hand to the right (all the way) and at the same
time push the barrel down (all the way) with your left hand. Fired shells will be ejected. If the shell was not fired, the ejector will only lift it for

easier removal - see Fig. 6, page 3 of the original manual.
20
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CAUTION:

THE FIREARM IS NOT EQUIPPED WITH AUTOMATIC SAFETY. THE FIREARM IS LOCKED PROPERLY IF THE TOP LEVER IS
PERPENDICULAR TO THE FACE OF THE BARRELS! IF IT IS NOT PERPENDICULAR TO THE FACE OF THE BARRELS AND/OR
THERE IS A CLEARANCE BETWEEN THE FACE OF THE BARRELS AND THE RECEIVER, THE FIREARM MAY SHOOT WHEN THE
SAFETY IS OFF AND THE TRIGGER PRESSED. SUCH HANDLING IS PROHIBITED!

Choke

The choke constriction is designated by a series of notches at its end. CAUTION: Never check the choke designation, install choke
tubes or remove choke tubes if the firearm is loaded. This can be done only if the firearm is unloaded and open - see the figure on page 3
of the original manual.

Side-by-side shotgun

Open the firearm by pushing the top lever with the thumb of your right hand to the right (all the way) and at the same time push the
barrels down (all the way) with your left hand, see Fig. 1, page 6 of the original manual.

MAKE SURE THAT THE SAFETY IS ON - safety is moved to the rear and the letter "S" is exposed. Insert shells according to your
shotgun's gauge and chamber length - see Fig. 2, page 6 of the original manual.

Close the firearm by putting the barrel to the initial position. CAUTION: THE FIREARM IS NOW LOADED! Aim to a safe area, move
the safety to the central position (letter "S" is hidden by the safety) and press the trigger to start firing - see Fig. 2, page 6 of the original
manual.

You can select the order of firing (single trigger models only) after moving the safety to SAFETY ON position; the letter "S" is
exposed.

Move the firing order selector located inside the safety to the LEFT (position “L") if you want to select the LEFT barrel to fire first. After
firing the left barrel, the right barrel will fire with another pull of the trigger - see Fig. 3, page 6 of the original manual.

Move the firing order selector located inside the safety to the RIGHT (position "R") if you want to select the RIGHT barrel to fire first.
After firing the right barrel, the left barrel will fire with another pull of the trigger - see Fig. 4, page 6 of the original manual.

(2]
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After shooting, open the firearm by pushing the top lever with the thumb of your right hand to the right (all the way) and at the same
time push the barrel down (all the way) with your left hand. Fired shells will be ejected. If the shell was not fired, the ejector will only lift it for
easier removal - see Fig. 5 in the original manual.

CAUTION:

THE FIREARM IS NOT EQUIPPED WITH AUTOMATIC SAFETY. THE FIREARM IS LOCKED PROPERLY IF THE TOP LEVER IS
PERPENDICULAR TO THE FACE OF THE BARRELS! IF IT IS NOT PERPENDICULAR TO THE FACE OF THE BARRELS AND/OR
THERE IS A CLEARANCE BETWEEN THE FACE OF THE BARRELS AND THE RECEIVER, THE FIREARM MAY SHOOT WHEN THE
SAFETY IS OFF AND THE TRIGGER PRESSED. SUCH HANDLING IS PROHIBITED!

Choke

The choke constriction is designated by a series of notches at its end. CAUTION: Never check the choke designation, install choke
tubes or remove choke tubes if the firearm is loaded. This can be done only if the firearm is unloaded and open - see the figure on page 6
of the original manual.

CZ712/CZ912

The CZ 712 / CZ 912 semi-automatic shotgun must firstly be set to condition when the carrier makes it possible to place shells into
the magazine. For this reason pull the operating handle back until the bolt locks in the rearward position. Now grasp the firearm from below
and depress the bolt release button located at the receiver’s side (Fig. 2) so that the bolt snaps closed and is locked at the front. Bear in
mind that this operation can be dangerous if done carelessly and therefore be extremely careful! Engage the safety of the firearm by
shifting the safety to its "On-Safe" position (see section "The Safety and its Operation"). Put shells one after another into the magazine
tube located in the forend by placing them on the carrier and pushing forward in the direction of fire until they are fully inserted. When you
have loaded the desired number of shells push the shells drop lever (Fig. 3), to allow the shell to be released from the magazine. Now
retract the bolt operating handle and then release the bolt to close forcefully. This operation chambers the shell and cocks the firing
mechanism. The firearm is now loaded and the safety engaged to prevent any unintended discharge.

(=]
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Reloading During Shooting

Replace the spent shotshells by the live ones by opening the firearm and breaking the action. Any fired shells will be automatically
ejected from the barrels chambers when the barrels assembly is broken open. Unfired cartridges will not be ejected but lifted away from
the breech face when the action is opened.

The CZ 712 / CZ 912 model mechanism automatically ejects the fired shells through the ejection port and afterwards picks up a new
shell from the magazine and chambers it. When the last cartridge has been fired the bolt will stay to the rear (open), thus signalling that the
magazine is empty.

Unloading of the Shotgun

For the CZ 712 / CZ 912 model pull the bolt to the rear to extract and eject the chambered shell. Release the bolt to snap to its
forward position. The shells from the magazine are removed by pressing the carrier inward and depressing the bolt release button (Fig. 4).
The shells which are under spring tension pressure are sequentially propelled from the magazine. Using your thumb restrict the movement
of shells released from the magazine. Shift your thumb as close as possible to the cartridge chamber but be careful so as not to injure your
finger because the magazine spring is relatively strong releasing the shells in a quite vigorous manner.

The Safety and its Operation

Engaging the safety is done by manually shifting the safety to the rear as this operation blocks the trigger mechanism (Fig. 5). Manual
shifting of the safety in the direction of fire disengages "Safety-On" mode. Disengage the safety only shortly before shooting with the
firearm pointed in a safe direction. The "Safety-On" mode can be applied at any time by shifting the safety to the rear.

The CZ 712 / CZ 912 semi-automatic shotgun is provided with manual two-position safety located at the rear of the trigger guard. To
engage the safety mechanism, push the safety button from the left (Fig. 6), this will block the trigger mechanism and the trigger itself
cannot be pulled or manipulated.
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Changing the Magazine Tube Capacity

The CZ 712/ CZ 912 semi-automatic shotgun is delivered with magazine capacity limited to 2 shells, but after removal of two shot
adapter (plug) you can use your shotgun to its full magazine capacity, i.e. 4 shells. The plug can be removed only after the magazine cap
is unscrewed and the magazine spring retainer is taken out (Fig. 7). After the magazine plug removal it is necessary to mount-in the
magazine spring retainer this is done by turning it slightly back. Be very careful at this stage of disassembly procedure as the magazine
retainer is under pressure of the magazine spring and could fly out, getting lost, or even causing injury.

Sight Adjustment

Elevation correction with shotgun barrels is carried out by exchanging the front sight for lower or higher sizes.

Scope

Mounting of the scope and sighting-in of the shotgun should be entrusted to a qualified gunsmith’s workshop.
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Choke Tubes

Overview and identifications of supplied chokes is presented in the following table. Individual chokes are inscribed on top with the
mark which is identical with the one you can refer to in the column "Mark".

Choke Pattern with Lead Shot Pattern with Steel Shot Mark Best in the Area of

4/4 * FULL Not Recommended O Waterfowling

3/4 * * IMP MOD FULL O Waterfowling

214 * k Kk MOD IMP MOD o Wildfowling

1/4 Tk hk IMP CYL MOD Wildfowling

Cylinder v oL IMP CYL { Wildfowling
Comments:

IC - Improved Cylinder, M - Modified Choke, IM - Improved Modified Choke, F - Full Choke
CAUTION:

Whenever handling any shotgun for the purpose of removing or installing a choking device, make absolutely certain the shotgun is
completely unloaded and the actual procedure is unambiguously safe!

(=)
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MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Stripping for Cleaning - Disassembly

With the gun locked and unloaded move the forend latch downward (Fig. 8) and at the same time, push the forend slightly towards
the barrel. Remove the forend from barrels. Hold the receiver in your right hand and the barrels in your left. Push the rear of the top lever to
the right to unlock the action and rotate the barrel assembly around the hinge pin. When you have rotated them by about 40°, it is possible
to lift the barrels out of the hinge pin free of the action.

For the CZ 712 / CZ 912 model firstly unscrew the magazine cap located at the end of forend and take it off. Afterwards remove the
forend by sliding it forward and follow this by separating the barrel assembly itself. Take off the rubber ring (O-ring) from the thread at the
end of the magazine tube and afterwards remove the gas piston (Fig. 9).

Shotgun Assembly

Push the rear of the top lever to the open position until it latches (it is not possible to place the barrels in the receiver without the top
lever arrested). Place the barrels in the receiver, slip them onto the hinge pin and rotating the barrels upwards close the gun. Fit the forend
on the front receiver surface and pivot on the receiver guide surfaces, push against the barrels. A latch snaps down under the forend
hooks. To check the correct assembly, break the firearm and close it again.

For the CZ 712 / CZ 912 model it is necessary before the barrel re-instalment to pull back the bolt operating handle allowing the
barrel to be properly inserted into the receiver. After the magazine cap re-instalment make sure the magazine cap is fully tightened down
and that the forend is correctly seated into the flange at the front of the receiver.

CAUTION:

Do not strip your firearm any further. If you assume that your firearm requires adjustment or repair, entrust this work to a competent
gunsmith in a specialized workshop!

(%]
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Cleaning the Rifle
Clean the Rifle

- each time you use it

- if you get your rifle wet

- as soon as possible after shooting

- at least once a year in a temperate climate

- as often as once a month in a tropical climate, or other demanding environment

Cleaning the Barrel Bore and the Cartridge Chamber

If the firearm has not been fired or if only a few cartridges have been fired clean the barrel bore and cartridge chamber by the clean
patch attached to the cleaning rod. Repeat the cleaning, changing patches, until the last patch comes out clean. When the barrel bore is
very dirty, apply a gun cleaning solution using cleaning brush. Let the solvent act for about 10 minutes (this time may vary depending on
the solvent agent being used). Then thoroughly scrub out the barrel bore. Subsequently, dry the barrel bore and cartridge chamber with a
clean patch and check that all powder residues, or fouling have been removed. If necessary repeat this procedure.

The cleaning rod and the brush must be inserted into the barrel bore from the chamber, to prevent wear or damage to the muzzle.

Pass the brush all the way through the barrel bore before reversing the movement. If you try to change directions with the brush in the
barrel, the brush could stick.

Cleaning of Other Rifle Parts

Other parts of the firearm can be cleaned with a dry cloth, old toothbrush, copper bristle brush or a wooden scraper. Preserving oil or
paraffin oil can be used for proper cleaning. Never use the agent designed for barrel bore cleaning! These solutions could remain in the
joints, and after some time could cause corrosion. Check that cloth particles or brush bristles have not become lodged in any part of the
firearm. The maintenance of the stock can be carried out with a dry cloth or by some furniture-polishing product.

3
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Preserving

When the barrel bore, cartridge chamber, and all accessible parts are clean and dry, wipe these parts with a cloth soaked in gun oil or
apply the oil in a spray. Remove all excess oil.

Before the shooting always wipe the barrel bore dry. At very low temperatures remove the oil from all accessible parts or apply a
lubricant prepared especially for these conditions. Use thick preserving agents for example, preserving grease only for long-term storage in
demanding climate environments, and before any use of the rifle, it must be thoroughly removed from all parts of the firearm.

Waste Management

When used properly, the materials used in the product and packaging have no adverse effects on human health or the environment.
When disposing of the product or its packaging, metal parts (steel and non-ferrous metals), plastics, wood, paper and cardboard should be
stored separately in collecting containers intended specifically for that purpose.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Type Gauge Chamber Barrel Length Choke Trigger Type Ejector Weight [kg]
Mallard 12 3" 28" Multi Double No 3,35
Mallard 20 3" 28" Multi Double No 3,00
Redhead 12 3" 28" Multi Single Yes 3,50
Redhead 20 3" 28" Multi Single Yes 3,00
Ringneck 12 3" 28" Multi Single No 3,30
Ringneck 20 3" 28" Multi Single No 2,90
Ringneck 410 76 mm 28" Multi Single No ~ 3,20
Woodcock 12 3" 28" Multi Single Yes 3,50
Woodcock 20 3" 28" Multi Single Yes 3,15
Canvasback 12 3" 28" Multi Single No 3,40
Upland Ultralight 12 3" 28"/ 26" Multi Single No 2,70
Sporting 12 2 3/4" 30" Multi Single Yes 4,08
Bobwhite 12 76 mm (3") 28" Multi Double No 3,17
Bobwhite 20 76 mm (3") 28" Multi Double No 3,17
Bobwhite 410 76 mm (3") 26" IC/MOD Double No 3,17
Hammer Coach 12 76 mm (3") 20" Fixed (C/C) Double No 3,04
CZ 612 HC-P 12 3" 20" C Single Pump Action 2,90
Cz 712 12 3" 28" FIM, C Single Auto 3,58
CZz 712 Utility 12 76 mm (3") 20" Multi Single Yes 2,99
CZ 912 12 3" 28" Multi Single Auto 3,35
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LIST OF ILLUSTRATIONS

. Opening (breaking) of the shotgun

. The CZ 712 - depressing the bolt release button

. The CZ 712 - carrier drop lever close-up

. The CZ 712 - unloading

. Close-up of the shotgun with the safety mechanism engaged in the "Safety-On" mode
. The CZ 712 with two-position manual safety

. The CZ 712 - magazine plug disassembly

. Removing forend

© O N O O~ W N P

. The CZ 712 - disassembly for cleaning purposes

The Company, reserves the right to make any changes it thinks necessary to improve its models or to meet any requirements of manufacturing or

commercial nature.
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POZNAMKY - NOTES - TPUMEYAHUA




[ WMHCTPYKUWSA MO SKCMNYATALMM |

Mepen Tem, Kak HaYHETEe NOMb30BATLCS OPYXKMEM, O3HAKOMLTECH C HAcTOSILEN UHCTPYKLMUEN U, B OCOGEHHOCTH,
CO crieAyloLMMMN NpaBMnNaMm TEXHUKKU 6e30nacHoCTH.

HenpasunbHoe 1 HeBpexHoe oBpalueHne C OPYKUEM MOXET MPUBECTU K HEMPeAHaMEpEeHHOMY BbICTPEny, KOTOPbIi
MOXXET MOBMeyb 3a COBON paHeHWe, CMEPTb UMK NpUYMHEHKe yiiepba umyLecTsy. K Takum e NocrneacTsUsM MOTyT NPUBECTU
CamMOBOMbHble U3MEHEHWS!, KOPPO3WSi UMU MPUMEHEHWE HEMPEAMNUCAHHbLIX WK NOBPEXAEHHbIX MaTPOHOB. B Takux criyyasx
NPOU3BOANTENb HE MOXKET HECTW OTBETCTBEHHOCTb 32 BO3HUKLUME MOCMEACTBUS.

Mepea BbINYCKOM 3TOTO OPYXUsi B MPOAAXKY OHO 6bifo onpo6oBaHo, TLaTENbHO OCMOTPEHO U ynakoBaHo. CZ He MOXET
KOHTPONMpoBaTh obpalleHne C Opy)XMeM Mocre Toro, kak OHO NokuaaeT 3aBog. M03ToMy Mpu MOKymNKe HaCTOSLLEro opyxusi
YAOCTOBEpbLTECh B TOM, 4TOObI OHO BbINO He 3apsHKeHO 1 He NMOBPEXAEHO.

Hacrosiee nocobue ¢ UHCTPYKLMSIMU AOMKHO BCErAa NPpUaratbCs K OPYXKUt0, MPUYEM W B criydae, ecniv Bel ero komy-To
0foMKUTE UMK NPOAaANTE.

COOEPXAHUE

WHCTPYKUMW NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTW 33 MHCTPYKLUUMA NO yXoay 42

TEPMWHONOIMNA U ONMUCAHUE 35 Pas6opka Anst YuCTku 42

WHCTPYKUWMA MO SKCMNYATAUNN 36 ObpaTHasi cbopka 42
Boenpunace! 36 YucTka opyxusi 43
3apsgka opyxus 36 YncTka KaHana u naTpoHHWKa cTeona 43
Mepesapsiaka opyxus 39 YucTka ocTanbHbIX YacTen opyxus 43
Pa3psixeHune opyxus 39 KoHcepeupoBaHue 44
O6palleHue ¢ npegoxpaHuTenem 39 O6palleHre c oTxogamu 44
3MeHeHne eMKoCTV Mara3uHa 40 TEXHUYECKUE NAPAMETPbI 45
HacTpoiika npuuenbHbIx npucnocobnernin 40 MEPEYEHb PUCYHKOB 46
OnTuyeckuii npuuen 40
KomnnekT cmMeHHbIX YokoB 41
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TPYKLWM NO TEXHUKE BE3ONACHOCTHU

[ns Balwueit 6e3onacHocTi 1 6e30nacHOCTM ocTanbHbIX NoAeln cobnioganTe npasuna TexHUku 6esonacHoCcTu.

. Bcerpa obpaluaitteck CO CBOWM OPYXMEM Tak, kak 6yATO OHO 3apsiKEHO.

. HVIKOFI:la He uenibTeCb CBOUM OPY>XMEM BO YTO-TO, BO YTO Bbl He HamepeHbl CTpensATb.

. He BEepbTe HUKOMY, 4YTO OPY>XMUE He 3apsKeHO.

. I'Iepe/:l TEeM, KaK MOoJNioXuTb OpyXXue unu nepefatb Apyromy nuuy, scerga yﬁenme(:b B TOM, 4YTO OHO He 3apsXXeHO.
. Opyxve XpaHUTe He3apsKEHHbIM, CO CMyLLEeHHbIM YAapHbIM MeXaHU3MOM

. Hukorga He ucnonbayiite opyxuve Ans apyrvx Lenei, 4em ans ctpensobl

. Hukoraa He ocTaBnsnTe B3BEAEHHOE U 3apsxeHHOE Opyxue 6e3 npucmoTpa.

. Mepen 3apspkeHnem opyxwsi y6eamtech B TOM, YTOGbI kaHan CTBOMa, NATPOHHUK U 3aTBOP GbINM YUCTBIMW U HE UMENW nperpag.
Opyxue, 3arps3HEHHOE OT CTPenbBbl, Kak MOXHO CKOpee BbIYUCTUTE.

. MCI'IO]'Ib3y17IT6 TONbKO 4YUCTble, Cyxue, OpurMHasnbHble SOeI'IpVII'IaCbI 3aBOACKOro npou3eBoAcTBa U BbICOKOrO Kadectsa, B XopoLlem
COCTOsIHUW, COOTBETCTBYOLLEro Ana Bawero opyxusa Kaﬂlﬂﬁpa.

I'Iepe/:l CTpeanOVI, a Takke BO BpemMs CTpeJ‘Ib6bI He yl'lOTpeGJ'IﬂIZTe arnkorosibHble HanuTkn U He I'IpVIHI/IMaIZTe HapPKOTUKN.
Bo Bpemsa CTpeJ'Ib6bI Mo BO3MOXXHOCTU I'IOJ'Ib3yl7ITer cpeacrtesamMu 3aluThbl criyxa 1 3anTHbIMX O4YKaMu ansa CTpeJ'IbﬁbI.

Ecnu opyxue 3apsikeHo, TO NpeAoXpaHUTEMb AOMKeH BbiTb B 3aPUKCUPOBAHHOM MOMOXKEHWW A0 TOTO MOMEHTa, Moka He
NoAroToBUTECH K CTpenbGe. Mpu CHATUM C NpeaoxpaHuTens LenbTeck B 6e3onacHoe NpocTpaHCTBO.

He 6J'|0KI/|py|7lTe BbIBOAHOE OKOLLKO 1 creguTe 3a Tem, 4YTOGbI HE BbINO HUKOrO B HanpasrieHun BblﬁpaCblBaHMﬂ rnb3bl.
He Haxumaiite Ha CNyCK W He KnaguTe nanbubl Ha CMyCKOBYHO CKOGy, ecnv Bol He uenuTecb Ha uenb U He TOTOBbI K CTpeane.

Mpexae YeM HaxMeTe Ha CMycK, elle pa3 npoBepbTe Bally Lenb 1 NPOCTPaHCTBO 3a Heit. Myns MoXeT nponeTeTb CkBo3b Baluy

uenb Unn MMMO Hee eLle HeCKOSbKO COTEH METPOB.
33
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16.
17.
18.
19.

20.
21.

22.

23.

Hukorga He cTpensiiTe Ha TBEPAYIO NOBEPXHOCTb, KaK, HAaNpUMep, kaMeHb UM MOBEPXHOCTb BOZbI.

He cTpensiite u3 opyxusi B 61IM30CTU XMBOTHOTO, ECIIM OHO HE HAaTPEHVUPOBAHO Ha TaKoM LLyM.

Ecnu Bbl AepxuTe opyxwve, HAKOr4a He npeaaBanTech «rpybbiM LwyTKamy».

Oceuka BbicTpena: Ecnu BbICTpen He Npou3oinaeT, AepXuTe Opyxue HanpabeHHbIM Ha Lenb unu B 6e3onacHoe NpocTpaHCcTBo U
nopoxauTe TpuauaTtb CekyHA. Ecnu mpousoluen 3aTshkHOM 3anan, To MaTpoH B TeYeHWe TpuaLaTy CekyHA BbicTpenut. Ecrimn
BbICTpenia He MPOUCXOAMT, U3BMeKUTe MaTPoH M3 CTBONA U ocMoTpuTe ero. Ecnm oTTuck OT yaapHuKa Ha naTpoHe cnabbiit unn
BOOOLLE OTCYTCTBYET, TO Nepea AanbHelilwel cTpenb6oii JainTe opyxue oCMOTPeTb KBanndULMPOBAHHOMY OPY>KEeHOMY mMacTepy.
Mepepn 4nCTKON, CKNaAMPOBaHWEM UMK TPAHCNIOPTUPOBKOI Beeraa ybeautech B ToM, 4To6bl Balue opyxue He Gbino 3apsbkeHo.
Opyxune u Goenpunacbl XpaHuUTe B OTAENbHOM 3aKpblBAEMOM MPOCTPAHCTBE, BHE [OCAraeMoCTW W MONs 3peHust aetein u
MOCTOPOHHUX NN,

Hukorga He vcnpaensaiTe aetanu opyxusi. Tak MOXKHO Cepbe3HbiM 06pasoM HapyLIMTb MpaBUIbHOE (PYHKLMOHUPOBAHUE OPYXUs
unu ero 6e30nacHoCTb.

MoMHuTe, YTO KOpPPO3Wsi, NCNOMNb30BaHMe JeeKTHbIX MAaTPOHOB, MajleHNe OpYXUsl Ha TBEpZyl MOBEPXHOCTb UIM npoyee «rpyboe
obpalleHre» MOXET MPUBECTW K MOBPEXAEHUIO, KOTOpoe MoxeT GbiTb He3aMeTHO ¢ nepBoro B3rsaa. Ecnm yto-nnbo nopo6Hoe

nNpov3oVAeT, AaliTe OpyXue Ha NPOBEPKY CneunanucTy.




[ WMHCTPYKUWSA MO SKCMNYATALMM |

TEPMUHONOIMMA U ONUCAHUE

[IBycTBOMbHLIE APOGOBUKM BepTUKarbHble, ABYCTBONbHble APOGOBMKWA FOPU3OHTaNbHbIE W camo3apsigHble Apo6oBukn CZ-USA
npefHa3HayeHbl Ans OXOTHWYbEN U CMOPTMBHOW CTpenbbbl naTpoHamu kanubpa 12 wunu 20, cooTBETCTBYIOLWMMM NocTaHoBneHusim CIP
(MexayHapofHas opraHusaums no UCMbITaHWSIM PYYHOTO OTHECTPENLHOTO OpyXus 1 6oenpunacos) unu SAAMI (amepukaHckuii cTaHgapT
Ans opyxusi n 6oenpunacos). [nsi cTpenbObl MOXHO WCMONb30BaTb MATPOHbI C HAMONHUTENEM W3 CBUHLIOBBIX M CTarbHbIX APOGWH.
MapkvpoBka opyxwsi, Kanubp 1 AnMHa NaTPOHHKKA CTBONA NpuBeAeHbl COOKY CTBOMBHOM KOPOBKH.

K cepun aBycTBOMbHBLIX APOGOBMKOB BEPTUKAmNbHbLIX OTHOCcsTCs Mopenu Mallard, Redhead, Woodcock, Canvasback u Sporting.
Mopene Ringneck BbinyckaeTcsi kak ABYCTBOMbHbIA ApOGOBUK ropu3oHTanbHbIA. Moaenb, noctaensiemas nog mapkuposkoin CZ 712,
KOHCTPYKLIMOHHO CMPOEKTMpOBaHa kak caMo3apsiiHblii Apo6GoBuK.

KOMMOHEHTLI OpPYXENHO CUCTeMbl M3rOTOBMEHbI W3 KOHCTPYKLIMOHHOW cTanu. [loBepxXHOCTHas 3aluTa BbiMONIHEHa MeToAOM
LLIeSIOYHOTO OKUCTIEHUS. Jloxa 1 LieBbe U3roToBEHb! M3 OPEXOBOI IPEBECHHBI, @ UX YaCTU, NpeJHa3HayYeHHble ANl AepXKaHus, OCHaLLEeHbI
HaceuKon.

K xapakTepHbIM 0COBEHHOCTSIM BCEX MOZENEN OTHOCATCS:

- yao6Hoe AepkaHue B noboit pyke

- xopoluasi 6anaHcUpoBKa OpPYXWsi rapaHTUpYyeT GbICTPOTY M NErkoCTb NpULENUBaHNS
- XOpolLve pesynbTaTbl NPy MHCTUHKTUBHOM cTpenbbe (6e3 npuuennsaHus)

- Manoe ycunue cnycka

- BbICOKasi TOYHOCTb CTpesbbbl

- ANWUTENbHBIA CPOK CryxObl

- BbICOKasi HAAEXHOCTb
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WHCTPYKUKUA NO SKCNNYATALUKU

Boenpunacsi

Mcnonb3yiiTe WCKNIOUYMTENbHO NaTPOHbI 3aBOACKOrO MPOM3BOACTBA COOTBETCTBYHOLLErO kanubpa, KoTopble OTBEYalT AVpeKTUBaM
CIP (MexpyHapoaHasi opraHu3auusi Mo WUCMbITaHWIO PYYHOrO OrHecTpenbHOro opyxusi u Goenpunacos) unu SAAMI (amepukaHckve
cTaHfapTbl Anst opyxust U 6oenpunacos). Vicnonb3oBaHue APYrvX MaTPOHOB MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHWIO OPYXWSl UMK TpaBMe
cTpernka.

3apsigka opyxus
MNPW 3APALKE OPYXWE BCEIOA HAMPABIIANTE B BE30MACHOE NPOCTPAHCTBO!

[BYCTBOMbHLIV 4PO6OBUK BEPTUKAMBHbIN

Ortkpoiite opyxue (puc. 1), oTBeas ctebenb 3aTtBopa 60MbWIMM NanbLeM NpaBoii pyku BMPaBo ¥ OOHOBPEMEHHO Haxumas BHU3 Ha
CTBOI NEBOW pykou (Ao ynopa).

YBEOUTECb B TOM, YTO NPEOOXPAHUTENb HAXOOUTCA B 3A®UKCUMPOBAHHOM MONIOXEHWWN (SAFETY ON) -
npefoxpaHnTenb COBUHYT Ha3ap, BuaHa Gykea "S". BcTaBbTe NaTpoOHbI, COOTBETCTBYOLME KANUBPY OpPYXWUs U ANMHE NaTPOHHWKA CTBOMa
- CM. pyuC. 2, CTpaHuLa 3 OPUTMHANBHOW NHCTPYKLMK.

3anpuTe opyxue, BepHyB CTBOMbI B UcxoaHoe nomnoxenne. NMPELYMNPEXOEHUE: CENYAC OPYXXUE 3APSDKEHO! HanpasbTe
opyxue B 6e3onacHoe NpocTPaHCTBO, NepecTaBbTe NpeAoxXpaHnTenb B nepeaHee nonoxexune (byksa "S" 3akpbiTa NnpegoxpaHuTenem) u
HaXMWTe Cryck, 4ToBbl HauyaTb cTpenbOy - CM. puc. 3, cTpaHuLa 3 OpuUr1HaNbLHON MHCTPYKLMN.

Bbibop o4epeHOCTU CTperbObl (TOMbKO AN MOAENei ¢ OAHWM CMyCKOM) HacTpauMBaeTCsi Moce NepecTaHOBKU NpefoXpaHuTens B
3acbukcnpoaHHoe nonoxeHue (SAFETY ON), BuaHa Gyksa "S".

MepecTaBbTe nepekroyaTenb 04epeAHOCTU CTpenbObl, pacnonoXeHHbIi BHYTpU npepgoxpanutens, BIMPABO (nonoxenwue "U"), ecnn
X0TuTE, 4TOObI NepBbIi BbicTpen 6bin caenad u3 HXKHEMO cteona. Mocne BbICTpena U3 HWKXHEro CTBOMa MOXHO, elle pa3 HaxaB Ha
crycK, BbICTPENUTb U3 BEPXHEro CTBONA - CM. puC. 4, CTpaHuLa 3 opurMHanbHON UHCTPYKLWK.

(=)



[ WMHCTPYKUWSA MO SKCMNYATALMM |

MepecTaBbTe nepeknoyaTenb 04epeaHOCTH CTPenbObl, PacNoNOXEHHbIA BHYTPW npefoxpanutens, BIEBO (nonoxenwue "O"), ecnu
XoTuTe, 4Tobbl NepBbii BeicTpen 6bin caenad n3 BEPXHEIO cTBona. Mocne BbicTpena U3 BEPXHEro CTBOMa MOXHO, elle pa3 Haxas Ha
CrycK, BbICTPENUTbL N3 HUKHEro CTBOJIA - CM. pUC. 5, CTpaHuua 3 opurMHanbHON UHCTPYKLIMK.

Mo okoH4yaHuu cTpenbbbl OTKpoOWTE Opyxwue, oTBeas crebenb 3aTBopa GonblwMM nanbLuem NpaBoi pyku BhpaBo (4O ynopa) u
O[JHOBPEMEHHO 1eBOIi PYKOW HaxuMasi BHU3 Ha cTBON (A0 ynopa). OTpaxaTenu BbibpackiBaloT paccTpensHHble rnb3bl. Ecnn natpoH He
6bin BbICTPEneH, oTpaxaTerlb €ro Nullb Crierka BblABUraeT Ans ObneryeHusi W3BreYeHWst - CM. puc. 6, cTpaHuua 3 opurMHanbHo
VHCTPYKLIMN.

OPEOYNPEXOEHWE:

OPYXWE HE OCHALLEHO ABTOMATUYECKUM MPEOOXPAHUTENEM. OPYXXVE MPABWNbHO 3AMNEPTO, ECNA CTEBENb
3ATBOPA MEPNEHONKYNAPEH TOPLY CTBOJNA! ECIM CTEBENb 3ATBOPA HE MEPMEHAWKYNAPEH TOPLYY CTBONA WKW
WMMEETCA 3A30P MEXAY TOPLIOM W MHE3OOM CTBOIJA, TO NPU CHATUM C NPEOOXPAHUTENA N HAXATUW CMNYCKA
MOXET MPON3OWTW BLICTPEST! TAKOE OBPALLEHVE C OPY>KVEM 3AMPELLAETCS!

Yok

3HayeHue cyxeHusi ctBona (4ok) obo3HavaeTcs Habopom kaHaBoOK Ha koHue Yoka. MPEAYMNPEXXOEHUE: 3anpelyaeTcs npoBepath
3Ha4yeHne CyXXeHus CTBOJS1a, MOHTMPOBaTb U EMOHTMPOBATL YOK, ECNN OPYXKME 3apsiKeHOo. Takue onepauum MOXHO NPOBOANTL TOMBKO B
crnyyae, ecnuv opyxwue paspsiKeHO U OTKPBITO - CM. PUCYHOK Ha CTpaHuWLEe 3 OpUriMHanbHON UHCTPYKLUUN.

ﬂByCTBOJ'IbeIVl pOGOBUK rOPU3OHTASIbHbIN

OtkpoiiTe opyxue, oTBeas crebenb 3aTBopa GOMbLUMM NanbLem NpaBoi PykU BNPaBo U OOHOBPEMEHHO HaXUMasi BHA3 Ha CTBOMbI
neBoW pykow (A0 ynopa) - cM. puc. 1, ctpaHuua 6 opurMHanbHON MHCTPYKLMKA.

YBEOUTECb B TOM, YTO MPEAOXPAHUTENb HAXOOUTCA B 3A®UMKCUPOBAHHOM MONOXEHWWU (SAFETY ON) -
npefoxpaHnTens CABUHYT Ha3ag, BuaHa bykea "S". BcTaBbTe NaTpoHbl, COOTBETCTBYIOLLME Kanubpy Opyxus U AnNnHe NaTpOHHKKa cTBONa
- CM. puC. 2, CTpaHuLa 6 OpUrMHanbHOM UHCTPYKLMK.

3anpuTe opyxue, BepHyB CTBOMbI B UcxoaHoe noroxenne. NMPEQYMPEXOEHWE: CEMYAC OPYXXUE 3APSXKEHO! HanpasbTe
opyxue B 6esonacHoe NpoOCTPaHCTBO, NepecTaBbTe NpefoXpaHUTenb B NepegHee nonoxeHve (byksa "S" 3akpbiTa npegoxpaHutenem) n
HaXmuTe crnyck, 4Tobbl Ha4YaTb CTpenbOy - CM. pUC. 2, CTpaHULa 6 OPUrMHANBLHON UHCTPYKLIMK.
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Bbibop o4epeHoOCTU CTpenbObl (TONbKO AN MoAenei ¢ OAHWM CMyCKOM) HacTpamMBaeTCs Nocne NepecTaHoBKM NpefoXpaHuTens B
3adumkcupoBaHHoe nonoxenune (SAFETY ON), BugHa 6ykea "S".

MepecTaBbTe nepeknoyaTesls 04epeaHOCTU CTPenbObl, PACNONOXEHHbIA BHYTPY Npefoxpanutens, BNEBO (nonoxeHue "L"), ecnu
XxoTuTe, YTo6bI NEPBLIV BbICTPEn 6bin caenax us JIEBOMO cTeona. MNocne BbicTpena n3 neBoro CTBOMa MOXHO, eLle pa3 Haxas Ha Cryck,
BbICTPENNTL U3 NPaBOro CTBOMA - CM. pUC. 3, CTpaHULa 6 OpUriMHanbHON MHCTPYKLNA.

MepecTtaBbTe nepekroyaTenb 04epeaHOCTU CTpenbbbl, pacnonoXeHHbI BHYTpU npeaoxpanutensi, BNPABO (nonoxenue "R"), ecnn
X0TuTe, 4TOGbl NepBbIi BbicTpen 6bin caenaH u3 NMPABOIO creona. Mocne BbICTpena U3 NpaBoro CTBOMAa MOXHO, elle pa3 Haxas Ha
CryckK, BbICTPENUTb M3 NIEBOTO CTBONA - CM. PUC. 4, CTpaHWLia 6 OpUrvHanbHOM MHCTPYKLIMK.

Mo okoH4aHWM cTpenbbbl OTKPOWTE Opyxue, oTBeAs cTeGenb 3aTBopa GonbWwUM ManbLem NpaBoi pyku BnpasBo (4o ynopa) v
O[IHOBPEMEHHO IEBOII PYKOW HaXUmasi BHU3 Ha cTBON (#o ynopa). OTpaxaTtenu BbiGpackiBaloT paccTpersiHHble runb3bl. Ecnv natpoH He
6bIn BbICTPENEH, OTpaXaTerb ero NULLb crierka BblABUraeT Ansi 06neryeHust U3BNeYeHnst - CM. pUc. 5 OpUrVHamNbLHOM MHCTPYKLIMK.
NPEOYNPEXOEHWE:

OPYXWE HE OCHALWLEHO ABTOMATUYECKMM MPEOOXPAHUTENEM. OPYXXWE MNMPABWTIbHO 3AMEPTO, ECN CTEBENb
3ATBOPA NEPMNEHOMKYNAPEH TOPLlYY CTBOJA! ECN CTEBENb 3ATBOPA HE MEPMNEHOVKYNAPEH TOPLY CTBOJIA WWNA
WMEETCA 3A30P MEXOY TOPLIOM WU 'HE3OOM CTBOIJA, TO MPU CHATUM C NPEOOXPAHUTENA N HAXATUM CMNYCKA
MOXET MPON3ONTW BLICTPES! TAKOE OBPALLEHVE C OPY>KVMEM 3AMPELLAETCS!

Yok

3HayeHue cyxeHusi ctBona (4ok) obo3HavaeTcs Habopom kaHaBOK Ha koHuUe Yoka. MPEAYMNPEXXOEHUE: 3anpelyaeTcs npoBepath
3Ha4YeHne Cy>XeHua CTBoNia, MOHTUPOBAaTb U AEMOHTUPOBATL YOK, ECITIN OpPYXMUE 3apAXeHOo. Takue onepaunn MOXHO NpPOBOAUTb TONbKO B
crnyyae, ecnv opyxwue paspsbkeHO U OTKPLITO - CM. PUCYHOK Ha CTpaHuLEe 6 OpuUrMHanbHON UHCTPYKLUUN.

CZ712/C7912

CamozapsgHbii apobosrk CZ 712 B nepByto o4epefb HEO6XOAMMO NPUBECTU B COCTOSIHUE, KOrAa MOAAMOLIMIA MeXaHU3M Mo3BONUT
BCTaBWUTb MaTPOHbl B MaraauH. MoaToMy oTTsHUTE 3aTBOp Has3af B ero kpaliHee NorioXeHwve, rae OH ocTaeTcs 3aduKkcMpoBaHHbIM. [lanee
NeBO PyKOIi MpUAepXvBaiiTe OpyXue CHW3Y W OTMyCTUTe 3aTBOP OOpaTHO B MepedHee MOMOXeHWe, HaxaB Ha 3aTBOPHYIO 3afepixKy,
HaxogsiLytocst c6OKy CTBOMbHOW KopoBku (puc. 2). Mpu atom ByabTe OCTOPOXHbI, YTOOLI M3bexaTb TpaBm! MocTaBbTe opyxue Ha
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npefoxpaHuTenb, BPyYHYlO nNepedBUHYB npegoxpaHutens (cM. rnaBy'ObpaweHue ¢ npedoxpaHumernem”). aTpoHbl NOCTENEHHO
BCTaBIsiiTe B Mara3uH, YCTAHOBIEHHbIV B LieBbe, KNaas UX Ha Nofaloluin MexaHu3m U BAABNMBasi BNepes B HanpaBneHun cTpenbobl,
noKa OHM MOSIHOCTbIO He BCTaBATCS. Kak Tonbko B MarasuHe OyneT Heobxogumoe KONMYECTBO MaTPOHOB, HaXMUTE Ha 3allenky
nopatoLiero mMexaHuama (puc. 3), 4tobbl MATPOH BbICYHYNCA U3 MarasuHa. Mocre MOBTOPHOTO HaTAMMBaHWsS 3aTBOpa WM €ro oTnycka
NpoMCXOAMT Mofaya MaTpoHOB B MAaTPOHHMK CTBOMA W B3BEAEHWE YAAPHOTO MeXaHu3Ma. B 9TOM COCTOSHUM OpyXue 3apsikeHo W
nocTaBIIeHo Ha NpefoXpaHnTesb BO 3bexaHue cry4aiHoro BeicTpena.

Mepe3apaaka opyxus

PaCCTpeJ'IﬂHHbIe MnNb3bl 3aMEHUTb MOJIHbIMXW NATPOHaMW, OTKPbIB OpYyXue (nepenomma). OTpa)KaTenM BblﬁpaCbIBalOT
paccTpensHHble rnb3bl N3 NATPOHHUKOB. Ecnmn naTpoH He 6bin BbICTPESsH, OTpaxaTeslb ero TONbKO N3BrekaeT.

Mocne BbICTpena y mogenvu Cz712 paccTpensHHble rmnb3bl aBTOMaTUYEeCKN BblﬁpaCbIBaIOTCﬂ N3 OpyXuna Yepes3 BbIBOOHOE OKOLUKO U
3aTeM MPOWUCXOAUT Mojaya Crefylolero natpoHa B MaTPOHHWK CTBoma. [locrne BbICTpena MOCMeAHero naTpoHa 3aTBOp OCTaeTcs
384)I/IKCVIPOB3HHI:IM B 3alHEM NONOXEHUN.

Pa3spsxeHue opyxusa

Y mogenu CZ 712 oTTsHUTe 3aTBOP Ha3af, YTO NPUBOAMT K U3BMEYEHWIO 1 BbiGpackiBaHWio NaTpoHa U3 NaTpoHHWKa cTBoMa. 3ateop
oTnycTuTe 06paTHO B NepeaHee nonoxeHue. MaTpoHbl MOXHO BbIHYTb U3 MarasuHa, BAABUB MOAAIOLLMIA MEXaHU3M BOBHYTPb W HaXaB Ha
3aTBOPHYIO 3afepxky (puc. 4). MaTpoHbl, CXKaTble MPYXWHOW, MOCTENEHHO BbICKAKMBAOT W3 MarasuHa. V3Bnekaemble NaTPOHbI
npuaepxviBanTe GONbLUMM NanbLUeM, KOTOPbIA AEPXUTE Kak MOXHO Grvpke K MaTpOHHMKY CTBOMA, T.K. YCUNME MPYXWHbI MarasvHa
BbITaNKMBAeT NaTPOHbI AOCTATOYHO SHEPTUYHO, YTO MOXKET NMPUBECTU K TPaBME NarbLa.

O6palueHue c npegoxpaHuTenem

ﬂﬂﬂ MOCTaHOBKN OpPYXUs Ha npeaoxpaHutenb HeOGXOﬂMMO BPYy4YHYyKO nepecTtaBuTb NpeaoxpaHuTenb Haslad, Y7o npuesedeTr K
6nokMpoBaHMio  CnyckoBoro MexaHuama (puc. 5). MepecTaBuB npedoxpaHUTENb B HanpaBneHWU CTpenbbbl, Opyxue CHUMaeTcs C
npefoxpanutens. Opyxue CHUMWUTE C NPEAOXPaHUTENs TOMbKO HEeMnocpefCcTBEHHO neped cTpenbboi, Koraa OHO HarpaBneHo B
GesonacHoe NPOCTPaHCTBO. MMOCTAHOBKY OpPYXWsi Ha MpPeAoXpaHUTenb MOXHO OCYLEeCTBUTb B NioGoe Bpemsi MyTem nepecTaHOBKM
npenoxpaHutensa Hasag.
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Camo3sapsigHbl Apo6oBuk CZ 712 ocHalleH ABYXMO3ULMOHHBIM PYYHbIM NpefoXpaHWUTEneM, KOTOPbIA HaxoOUTCs B CMyCKOBOW
ckobe. MNMocTaHoBKa OpyXUsi Ha NpPeAoXpaHUTENb OCYLLECTBNSETCA NyTEM HaXaTusi Ha NPefoXpaHUTENb C NEBON CTOPOHbLI (puc. 6), YTo
npuBoOAUT K 6J'IOKVIPOBGHVI}O CMyCKOBOro MexaHnama, 1 Ha CrycK Helb3s HaxaTb.

U3meHeHne eMKOCTM Mara3uHa

CamozapsigHbi Apobosuk CZ 712 noctaBnsieTcsi C EMKOCTbIO Mara3mHa, orpaHUYeHHo ABYMsl NaTpoHaMu, oAHaKo rMocre yaaneHus
[OMOMHUTENBHON NPo6KV MarasnHa MOXHO MCMONb30BaTb MOMHYI0 €MKOCTb B 4 naTpoHa. [MpobKy MOXHO [AEeMOHTUPOBAThL TOMLKO nocne
OTBMHYMBAHWS 3anopa Mara3nHa 1 U3BJieYeHNsi NpefoXpPaHNTENbHOM KpbILLku (puc. 7). Mocne BbIHMMaHWst Npobky MarasauHa Heobxoanumo
YCTaHOBUTb NPeAOXPaHUTENbBHYIO KPbILLKY, NOBepHYB ee obpaTHo. Mpun aToM AeMoHTaxe ByabTe npeaenbHO OCTOPOXHbLI BO U3bexaHue
TpaBM, T.K. NpeJoXpaHUTENbHas KpbILLKa HAaXoaUTCst NOA AABMEHUEM MPYXUHbI.

HacTpoiika npuuensHbIX npucnoco6neHui

KOppeKTI/IpOEKa no BbICOTE ﬂpOGOBbIX CTBOJIOB NMPON3BOAUTCA NyTEM 3aMeHbl MYLLIKA Ha 6onee BbICOKYO UM HU3KYHO.

OnTuyeckuit npuuen

MOHTaX ONTUYECKOTO NMpULIENa 1 MPUCTPEN OPYXUS CrieAyeT AOBEPUTL CNELMANU3NPOBAHHON MacTEPCKON.
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KomnnekT cMeHHbIX YokoB

0O630p 1 MapkMpoBKa MOCTaBIISIEMbIX YOKOB NPUBOAMUTCA B crieaytolien Tabnuue. OTaenbHble YOokM Ha AynbHOM cpe3e 0603HaueHb!
TOW e MEeTKOW, KoTopas yka3blBaeTcsi B KorioHke "Mapkuposka”.

Yok Twun ans Twvn ans M JBKa PekomeHayemoe
CBUHLIOBOW Apo6u cTanbHoOW Apo6u T p eHne
( ) OxoTa Ha
4/4 * FULL He pekomeHnpayetca BOAONNABAIOILNX
i OxoTa Ha
3/a *ox IMP MOD FULL O BOAOMNNaBaOLLMX
2/4 * k ok MOD IMP MOD ( ) OxoTa Ha AVKUX NTUL,
1/4 * ok k ok IMP CYL MOD \ OxoTa Ha AUKUX NTUL
Cylinder 18 2.3 84 CYL IMP CYL o OxoTa Ha AVKUX NTUL,
[NoscHeHus:

IC - Improved Cylinder (ynyywenHbin uunuHap), M - Modified Choke (mognduumposaHrHbiin Yok), IM - Improved Modified Choke
(ynyuLeHHbIA MoanULIMPOBaHHBbIN Yok), F - Full Choke (MonHbIin Hok)

NPEOYMNPEXOEHNE:

Hukoraa He npoBoAWTE HUKAKWUX OMepauuii C YOKOM, Noka opyxue He ByaeT paspsikeHo, u obpalleHve ¢ HUM He ByaeT abcontoTHO
6e3onacHbim!

(o
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WHCTPYKUKUA NO yxoay

Pa36opka Ana YncTkun

Ha 3akpbITOM Ha 3anop opyxuu OTKMHYTb 3allenky LueBbs (puc. 8), oAHOBPEMEHHO crierka npuxas LeBbe K cTBony. LieBbe cHATb co
ctBona. KopoGky opyxwsi 3axaTb B NpaBoii pyke, a CTBOSbI - B NeBoit. Haxas Ha cTebenb, oTnepeTb 3aTBOP, U CTBOMbI NOBEPHYTL BOKPYT
nanbua. Mocne noesopoTa I'IpVIGJ'IVISI/ITeJ'IbHO Ha 40°CTBOSbI MOXHO BblABVHYTb U3 Nanbua.

Y mogenn CZ 712 cHavana HeobXOOMMO OTBUHTWUTb W CHSITb 3anop MarasuHa, HaxoAsLMWICS Ha KoHue LeBbsi. lMocne aToro
BbIABVHYTb LieBbe, @ 3aTeM caM KOMMnekT cteona. M3 pesbbbl Ha KoHUe Tybbl MarasuHa cHumuTe peamHoBoe O-obpasHoe konbuo, a
3aTeMm rasoBblii nopLueHb (puc. 9).

O6paTtHas c6opka

Crebenb 3aTBOpa NOBEPHYTH B MONOXEHUE OTKPLITO A0 ynopa (noka He 3allenkHeTcs cTeGernb, CTBOMbI HEMb3sA BCTABUTL B THE3O).
CTBOMbI BCTABUTL B rHe3no,HafleTb Ha naneu n nyTem noBopoTa CTBONOB OpYXwWe 3anepeTb. LleBbe HafeTb Ha nepegHo NOBEPXHOCTb
rHesga v, Bpallasi no HanpaensoLLMM NMOBEPXHOCTSIM KOPOGKU, NMpuxkaTb K CTBONaM. 3allenka 3allenkuBaeTcs Noj, KPKOM LeBbs. Ans
NPOBEPKM NPaBUIBLHOCTY COOPKU OpYKUe CrieflyeT NepPenoMUTb 1 CHOBA 3aKpbiTb.

Y mopenu CZ 712 nepep NOBTOPHOI YCTaHOBKOW CTBOMA OTTSIHYTh 3aTBOP Crierka Hasag, YTobbl 3aTBOp MO Hafnexaluum cnocobom
BOWTM B CTBOMbHYI KOpOOKy. locne 3aBWH4YMBAHMSI 3anopa Mara3vuHa npoBepbTe 6e30macHOCTb €ero 3aTskku U ybeautecb B
NpaBUNbHOCTN YCTAaHOBKU LIEBbA B ONpase CTBOJSIbHOM KOpOGKM.

NPEOYMNPEXOEHWE:

Hukakue apyrve getanu He AeMoHTUpyiTe. Ecnn Bbl cunTaeTe, YTO OpyXue HyX4aeTcsl B HaCTPOWKe UMK PeMOHTE, AoBepbTe 3TO
crneuunanMampoBaHHO MacTepckom!




[ WMHCTPYKUWSA MO SKCMNYATALMM |

YucTtka opyxusa
Yuctute opyxue

- nocrne Kaxnoro npumMmeHeHuna

- nocne Kaxaoro HamokaHua

- KaK MOXHO CKopee nocne CTpenbob!

- B YMEPEHHbIX KNMMaTU4eCKNX yCNOoBUAX KaK MUHUMYM 1 pa3 B rog
- B CMOXHbIX KITMMaTU4YECKUX YCNOBUAX KaK MUHUMYM 1 pa3 B mecsay

YucTtka kaHana n naTpoHHUKa cTBONa

Ecnu 13 opyxusi He nposoaunack ctpenbba Unu BbICTPENUIN TOSbKO HECKONbKO NMaTPOHOB, MPOTPUTE KaHan U NaTPOHHWUK CTBONA
cyxou candeTkon, HageTon Ha womnon. CandeTkn MeHsinTe A0 Tex nop, Noka nocrnefHss U3 HUX He GyaeT yucton. Ecnu kaHan ctBona
CUIbHO 3arpsi3HeH, TO HaHecuTe LLETOYKOW B Hero U B MaTPOHHUK YMCTALMIA pacTBop, ocTaBbTe okorno 10 MWHYT AelcTBOBaTb (Bpems
[ENCTBUS Y PasNIMYHBIX YUCTSILLMX CPEACTB MOXET OTNNYaTbCS) U BbIYUCTUTE LLETOYKON. BbicylunTe kaHan v NaTpoOHHWK CTBONA YMCTON
candpeTKoii 1 npoBepbTe, 4TOGbI ObinNu yCTpaHeHb! Bce NPOAYKThI cropaHus. B cnyyae HeobxoaMmMocTu Nopsaok AeNCTBUIA NOBTOpUTE.

LWomnon v LWeTo4ky BCTaBMsAWTE B CTBOM CO CTOPOHbI MAaTPOHHMKA, 4TOGLI HE MOBPeAWUTbL AYNbHLIA Cpe3 creona. LleTtouky
npoTankuBaliTe Yepes BeCb CTBOJI, HE MEHsisl HanpaBneHve ABWKeHus.. Ecnu Bbl U3MeHWTe HanpaBreHve ABWKEHUS LETOYUKM B CTBOSE,
TO LETOYKA B CTBOSIE MOXET 3aKITMHUTBLCS.

YucTtka ocTanbHbIX YacTen Opyxus

OcTanbHble MeTannmuMyeckne YacTu OPYXWUS BbIYUCTUTE CyxoW candeTkoW, CTapoi 3yOGHOW LWEeTKOW, NaTyHHOW LWEeTKON unu
AepeBsiHHbIM ckpebkoM. [Ins YMCTKM MOXKEeTe Takke MUCMOoNb3oBaTh KOHCEPBUPYIOLLEe Macro Unn kepocuH. Ho Hukoraa He ucnonbayiTe
pacTBOp, NpeAHasHauYeHHbI ANs YMCTKU kaHana ctBonal OH MOXET ocTaTbCsi B 3a30pax Mexay AeTansMu U Yepes AnuTeribHoe Bpemst
NPUBECTU K KOPPO3UU. Y6eauTech B TOM, YTOObI OCTaTKM candeTku UMW LEeTUHbI OT LUETKU He 3acTpsiNi B KakoW-nmbo YacTu opyxust.
Yxop, 3a Noxoii npoBoauTe cyxoi candeTkon Unu kakum-nubo CpeacTBOM Anst NONMpoBKU MeGenu.

(%)
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KoHcepBupoBaHnue

KaHan, naTpoHHWK CTBOMA M BCE AOCTYMHbIE METaNNWYECcKMe YacTW MOCMe YUCTKW MPOTPUTE HACYXO CandeTKoW, CMOYEHHOW B
KOHCEpPBUPYIOLLEM MACTIE, UMK BOCMONb3yNTECH MACIOM B a3po3orie. JIuHee Macro cotpuTe.

Mepen cTpenb6on BbITPUTE [JOCYyXa kaHan cTBona. Ecnv nonb3yetech OpyXMeM Npu HU3KUX TeMNepaTypax, To yCTpaHuTe Macro 13
BCEX AOCTYMHbIX YacTel UmyM BOCMOMb3YWTECh CreunanbHbiM CMa3ouHbIM CPEACTBOM, MpeAHas3HaueHHbIM AN Takux ycrnosui. MycTble
KOHCEpPBUPYIOLIME CPEACTBA, HAMPUMEP, Ba3ennH, UCMOMb3yNTe TOMbKO ANS ANUTENLHOTO CKNaavWpOBaHUs B CIIOXHBLIX KIMMAaTUYECKUX
YCNOBUSIX, @ NEPEA UCTONb30BAHNEM €70 TLUATENBHO YCTPAHUTE CO BCEX HYACTEN OPYXWS.

O6palueHue c oTxoaamu

MaTepmanbl n3gnenna n ynakoeku npu npaBuNbHOM UCMOMNb30BaHUN HE OKa3blBalOT HUKAKOro HEraTMBHONO BNUAHUA Ha 300pPOBbE
YerioBeka, a Takke Ha OKpyxawLlylo cpedy. [py Heo6XoAMMOCTU NUKBUAALMM U3LENUS UMW ero YnakoBKW crieflyeT MeTannuyeckue
petanu (CTanb W UBETHble MeTannbl), MnacTuk, AepeBo, Bymary U KapTOH cknaaplBaTb OTAENbHO, B NpeAHasHaYeHHble Ans 3TOro
cBopHble eMKOCTH.
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TEXHUYECKUE NAPAMETPbI

WcnonHenne Kannbp ﬂnMHaC::;EZHHMKa gr‘;lg';; Yok Cnyck Otpaxarenb M[aK?]C a
Mallard 12 3" 28" CMeHHbI komnnekT | 2 criycka Het 3,35
Mallard 20 3" 28" CMeHHbI komnnekT | 2 crycka Het 3,00
Redhead 12 3" 28" CMEHHbIV KOMMMEKT 1 cnyck Na 3,50
Redhead 20 3" 28" CMEHHbIV KOMMNEKT 1 cnyck Na 3,00
Ringneck 12 3" 28" CMEHHbI KOMNNEKT 1 cnyck Het 3,30
Ringneck 20 3" 28" CMEHHbI KOMNNEKT 1 cnyck Het 2,90
Ringneck 410 76 MM 28" CMEHHbI KOMNNEeKT 1 cnyck Het ~ 3,20
Woodcock 12 3" 28" CMEHHbI KOMMNEKT 1 cnyck [a 3,50
Woodcock 20 3" 28" CMEHHbIV KOMMEKT 1 cnyck [a 3,15
Canvasbhack 12 3" 28" CMEHHbI! KOMMNNEKT 1 cnyck Het 3,40
Upland Ultralight 12 3" 28" /26" | CMEHHbI KOMNNeKkT 1 cnyck Het 2,70
Sporting 12 2 3/4" 30" CMEHHbI KOMMNEeKT 1 cnyck Ha 4,08
Bobwhite 12 76 mm (3") 28" CMEHHbIN KOMNNekT | 2 cnycka Het 3,17
Bobwhite 20 76 mm (3") 28" CMEHHbIN KoMnnekT | 2 cnycka Het 3,17
Bobwhite 410 76 Mm (3") 26" IC/MOD 2 cnycka Het 3,17
Hammer Coach 12 76 Mm (3") 20" DdukenposaHHbIf (C/C) | 2 cnycka Het 3,04
CZ 612 HC-P 12 3" 20" C 1 cnyck | Momnosoe pyxbe 2,90
Cz712 12 3" 28" F/IM, C 1 cnyck ABTOMaTUYECKN 3,58
CZ 712 Utility 12 76 mm (3") 20" CMEHHbI KOMMNeKT 1 cnyck Ha 2,99
Cz 912 12 3" 28" CMEHHbIN KOMNNEKT 1 cnyck AsTOMaTUYECKN 3,35

(=
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NEPEYEHb PUCYHKOB

. OTKpbITHE (NepenambiBaHUE) OpyxXust

. CxaTve 3aTBOpHOI 3aaepxkn y mogenu CZ 712

. [eTanb 3awienku nogatowero MexaHnama mogenu CZ 712
. Paspsbkenne opyxus ana mogenu CZ 712

. MocTaBneHHoe Ha NpefoXpaHUTENb OpyXxue

. [BYXMO3MLMOHHBIV NpefoxpaHuTens y mogenu CZ 712

. OemoHTax npobku marasvHa y mogenv CZ 712

. CHsiTe ueBbsa

© O N O O~ W N P

. Pasbopka gns uictkv mogenu CZ 712

Mpou3BoauTENb OCTaBMSIET 3@ COGOM NPABO NPOBOANTL UMEHEHUS!, KOTOPbIE CUUTAET HEOBXOAUMBIMU B LIENSIX YryuLEeHUs CBOMX MOAENeN unu B
Lensix yoBneTBopeHns TpeboBaHmMii NpON3BOACTBEHHOO UM KOMMEPHECKOTO XapakTepa.
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POZNAMKY - NOTES - TPUMEYAHUA










